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ENTREVISTA

Viajemos juntos en el tiempo
y rescatemos nuestras raíces
a través de la gastronomía

y ambientación. Sabra

Rossana Enisman Caro � Lilian Caro Caro � Liseloth Zamora Caro www.liselothzamora.com
(02) 474 5154 - (8) 774 6282 - (9) 670 6143 sabrabanqueteria@gmail.com

Banquetería & Eventos

u Matrimonios  u Brit Milá
u Cumpleaños  u Bar y Bat Mitzvá

A T E N C I Ó N  P E R S O N A L I Z A D A

10 AÑOS DE EXPERIENCIA EN EL RUBRO

Sabra desea a toda la comunidad y al Estado
de Israel un cordial Leshaná Tová Tikatevu

30 años de Experiencia.  PRECIOS ESPECIALES. ¡CONSÚLTENOS!
La Mejor Atención Profesional y Personalizada. BERNARDO SERMAN KIRBERG

CAMBIOS LIBERTY

Av. Providencia 2653, Local 10, Edif. Forum (lado Viajes Forum) ttt Tobalaba
Tel.-Fax: 3357113 & 2312697 - 3354164

e-mail: libertysa@terra.cl � www.cambiosliberty.cl

� Compra y venta de moneda extranjera
� Billetes dólar, euro, etc., CHEQUES US$
� Transferencias Internacionales (US$, Euro, etc.)
� Envíos y recibos a todo el mundo (Western Union)
� Retiro y Entrega a su Domicilio Sin costo ni Comisión.
� SEGURIDAD: Cajas y estacionamiento Privado.

+ SEGURO + ÁGIL + CONFIABLE + RESPALDO

SIEMPRE  DA +

¡Shaná Tová!

Bernardo Serman Kirberg y familia le desea al Estado de Israel y a
toda nuestra comunidad y clientes un feliz año 5771 en Paz.

Salomón y Evelyn Rozowski
Jessica Rozowski y Familia      David Rozowski y Familia

Saludan a la Comunidad toda en este nuevo
Rosh Hashaná deseando prosperidad, éxito y bienestar.

Leshaná Tová Tikatevu

Jueves 19 de agosto, 15.30 hrs.: Me en-
cuentro en Manuel Montt frente al Tea-
tro Nescafé de Las Artes. En la puerta
me indican que el equipo de
MAYUMANA está en la cafetería del
lado. Efectivamente ahí están, y no es
que los conociera sino más bien la di-
versa apariencia de los jóvenes que es-
taban sentados tomando té en las me-
sitas al sol era para no equivocarse.

Aka Jean Claude Thiemele, 34 años,
nació en Costa de Marfil donde estu-
dió Danza y perteneció al Ballet Nacio-
nal de Costa de Marfil, ejerció como
coreógrafo y montó su propia compa-
ñía en España donde vive hace 10 años.

Hace 7 años que forma parte del
equipo de MAYUMANA, y hace 4 co-
menzó a coordinar la dirección artísti-
ca junto con actuar.

Nos sentamos en las butacas del tea-
tro frente a un imponente montaje
escénico y conversamos.

�Cuéntame de MOMENTUM,
¿de qué se trata el show?

�Es muy diferente al show anterior,
se parece únicamente en la energía,
pero MOMENTUM tiene mucho hu-
mor y lo novedoso es que
interactuamos mucho con el público,
ese es uno de los componentes princi-
pales de este espectáculo: desde el prin-
cipio hasta el final los hacemos partici-
par, subir al escenario, pero todo con
tranquilidad sin ningún stress, para que
puedan disfrutar. Además en este show
tenemos una banda en vivo y usamos
mucha proyección de video que tam-
bién interactúa con el público, a través
de las cámaras y las imágenes. Y como
siempre mucha percusión corporal,
mucho baile,

�¿Por qué lleva el nombre de
MOMENTUM?

�Se llama MOMENTUM porque
queremos hablar del tiempo y jugar con
ese concepto. Muchas veces en la vida
todos nos hemos preguntado "Si pudie-
ra jugar con el tiempo, qué hubiera he-

cho...., ¿lo hubiera parado?, ¿lo hubie-
ra atrasado?, ¿lo hubiera avanzado?...
Ocurre cuando estamos esperando a un
ser querido, por ejemplo, y queremos
que pase rápido el tiempo para verlo...
Uno puede identificarse con ese
cuestionamiento a cerca del tiempo en
cada parte del espectáculo.

�¿Qué es lo que más te gusta de
MOMENTUM?

�Por un lado está la fuerza que tie-
ne.  Pero también me encanta ver la re-
acción de los espectadores que son sor-
prendidos por los actores que comien-
zan a jugar con ellos, me divierto mu-
cho con esto (ríe). Pero lo más bonito
del espectáculo para mi es cuando veo
al público, la sonrisas, que están disfru-
tando.

�MAYUMANA es una compañía
israelí, ¿Cómo se manifiesta la cultu-
ra de Israel en la composición y expre-
sión artística de los espectáculos?

�Yo creo que no se refleja, hay que
decirlo así. Justamente MAYUMANA
nunca ha querido ser especialmente is-
raelí. Por eso, lo primero es decir que
los actores que componemos el equipo
somos de 20 países diferentes (aquí en

Chile están de Israel, España, Bélgica,
Costa de Marfil, Italia) y la música que
hacemos es una mezcla de todos: de
Israel, Funky, de África, etc.�

�Quizás entonces el mensaje de
la compañía es justamente ese: Tole-
rancia, pluralismo, coexistencia�

�Sí, y además que la comunicación
se hace efectiva únicamente a través de
la música, del ritmo y del baile. Somos
de muchos países diferentes pero lle-
gamos a comunicar, a bailar juntos y a
disfrutar de la música internacional.

�Hace 2 días realizaron una inter-
vención en el Metro, ¿cómo fue?

�Pues, alucinante, no nos esperá-
bamos a toda esa gente. Nosotros pen-
sábamos ir, tocar y hacer disfrutar a un
público pequeño, pero llegamos allá y
había mucha expectación, muchas cá-
maras, la gente esperándonos� Al pú-
blico chileno le gusta mucho
MAYUMANA, y eso es lo más impor-
tante para nosotros. Vayamos donde

vayamos queremos que el público dis-
frute al máximo y para eso damos todo.

�¿Cómo estuvo el estreno de ano-
che?

�Estuvo muy bien, el público dis-
frutó al máximo, pero nosotros segui-
mos trabajando porque somos muy exi-
gentes y perfeccionistas, queremos dar
el 100%. Por eso estamos hoy aquí tra-
bajando, si el público disfrutó anoche,
hoy disfrutará más.

�¿Qué  le  dirías  a  la  gente  en
Chile que aun no ha ido a ver
MOMENTUM?

�Que tienen que venir, porque es
un momento para recargar las pilas, lle-
narse de energía. Este espectáculo es
único, porque hay baile, música y so-
bre todo mucho humor, no es sólo el
ritmo. También está incorporada la
banda en vivo, la proyección de vi-
deos� Usamos un tarro de basura, un
vaso de agua para hacer música y el
propio cuerpo. Y está, como te conté,
la comunicación con el público. Es ve-
nir a vivenciar muchas cosas con las
que uno se identifica y está dirigido
tanto a los niños, adultos, hombres,
mujeres, familias. Es una hora y media
para olvidar todos los problemas y pre-
ocupaciones, es estar y disfrutar.

Muy agradecida por su tiempo y
simpatía me despido de Aka y salgo del
teatro dejando atrás el escenario que
viste al mejor estilo MAYUMANA.

A la salida me encuentro con el tour
manager, quien coordinó la entrevista.
Se trata de Ramón, hijo de David Bro-
za, el talentoso cantante israelí que el
pasado abril nos vino a regalar su mú-
sica tras el terremoto del pasado 27 de
febrero, y que llenó el Aula Magna de
la Escuela Militar. ¡Una tarde redonda!

Dafna Rosenberg

AKA JEAN CLAUDE THIEMELE

Momentum y Aka Jean Claude Thiemele


